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包装国际贸易人才培养中的双语教学
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摘 要：分析了实施双语教学在包装国际贸易人才培养模式中的必要性，探讨了实施双语教学的模式，以

提升包装国际贸易专业人才的素质与能力。
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Abstract：The importance and necessity of the bilingual teaching in the talent training mode for packaging-related
international trade is analyzed with other topics as teaching mode, teaching practice and the target system to promote the
development of bilingual teaching in universities.
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改革开放以来，我国包装工业从小到大，得到了

跨越式的发展。据不完全统计，我国包装行业 2008年
的总产值达到 8 600亿人民币，比 2003年整整翻了两
翻，总量已跃居全球第二位。包装工业已成为我国国

民经济的支柱产业和有着较大潜力的朝阳产业，已从

一个分散的辅助行业发展成为一个独立的比较完整的

工业体系。总的来看，我国正在逐步成为包装大国并

向包装强国迈进。

1 推行双语教学的必要性

1 . 1 包装国际贸易呼唤双语型专业人才

高等院校服务社会的主要目标是为国家培养大批

高素质、高层次的国际化人才和专业人才。随着我国

改革开放的不断深入，国民经济实力的不断增强，中

国在世界经济中的地位也随之不断提升。为了适应国

际经济一体化的迫切要求，各高等院校更应该与时俱

进，改革教育教学模式，培养既精通外语又精通专业

的国际化复合型专业人才或国际化应用型人才。随着

我国包装工业国际贸易的蓬勃发展，2010年包装工业
总产值预计突破 12 000亿元人民币，我们必须清醒地
认识到，包装国际贸易人才可能会产生短缺。为了弥

补这一缺口，更好地为我国包装国际贸易输送专业人

才，作为以包装为特色的一所全日制本科院校——湖

南工业大学，其教育管理和教学研究的重点应该转移

到如何落实和提高包装国际贸易双语型专业人才的培

养方式上来。

实施双语教学模式，既能切实培养包装国际贸易

人才的语言沟通能力、翻译表达能力和文化传播能

力，又能满足包装国际贸易人才所必备的适应性、应

用性、综合性的素质要求。因此，在培养包装国际贸
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易专业人才的过程中，探讨、改进和实施双语教学是

十分必要和迫切的。

1 . 2 提升包装国际贸易人才的基础和专业素质

基础能力集中反映国贸专业人才应具备的外语、

计算机、数理、统计、人文、自然科学及对文献检索、

资料查询等基础知识掌握和运用的熟练程度，旨在

反映国贸专业人才应具备的基础能力，展示国贸专

业人才的发展潜力和后劲。实施双语教学对于提高

学生的基础能力素质的成效是最为显著的。一方面是

因为国贸专业的特殊性，国贸专业人才只有具备了

较强的英语应用能力，才具备与国外客户直接沟通

的基本能力，也为学习其他专业技能打下良好的基

础。另一方面，21世纪，知识经济和经济全球化的影
响将日益加深，信息技术的发展和国际合作的加强，

必将导致对英语的应用将更加普遍，其重要性也日

渐突出。

专业能力集中反映国贸专业人才对专业知识和专

业技能的掌握程度和水平，是能否适应和胜任国贸专

业实际业务工作的核心与关键。双语教学又正是培养

专业能力素质的核心和关键。因为对外贸企业来说，

国际贸易是与形形色色的外国人打交道，交易情况千

差万别，需要从业人员有丰富的经验。很多国际贸易

专业的学生，掌握了理论知识但缺乏实践技能，而国

际贸易专业的毕业生，绝大多数都要充实到外贸岗位

上去，从事具体的进出口业务或者与之相关联的其他

工作，例如，报检员、报关员、报验员等。很多外贸

企业，特别是新获得进出口权的企业，希望在短期内

能扩大本身的国际业务，所以在招聘时都首选技能型

人才。只有通过双语教学的长期培养和锻炼，才能使

毕业生离开校园时就具备熟练使用外语进行听、说、

读、写的专业能力和素质。

1 . 3 加强包装国际贸易人才的沟通能力 

英语是当今国际交流的通用语言。据最新统计，

现代权威的论文和著作 90 %以上用英文发表，70 %以
上的信息由英语传播，进行国际贸易磋商时 90 %以上
都是使用英语进行交流和谈判。因此，为了使包装国

际贸易人才获得更多的知识，获取最新信息，并具备

把我们的产品及成果及时推向世界的能力，双语教学

责无旁贷地承担起培养具有国际视野，具备国际竞争

能力的创新型、复合型高级专门人才的责任。

涉外经济活动人才经常从事国际经济业务，他们

有更多的时间和机会接触英语国家的思想观念、行为

方式等。在双语教学中灌输我们国家处理国际经济、

外交关系的基本原则，让学生掌握社会、经济、文化

进步中开放与保持民族意识、民族认同感、民族自尊

自豪的关系，使我们的专业教育目标通过教学实现。

但是也要不断强调，与传统的英语教学相比，双语教

学更重视英语与学科的渗透，让学生全方位地应用英

语。双语教学不仅仅让学生以英语为工具获取知识，

更重要的在于引进国外先进的教育理念和教学模式、

教学方法。双语教学以通过第二语言学习学科知识为

目的，促进学生对两种不同文化的积极适应与沟通，

培养学生的跨文化意识。不同语言有着不同的信息组

织方式和思维方式，双语学习可以使学生拥有两种不

同的思维方式。不同的思维碰撞、融合对培养学生创

新思维大有益处。

2 双语课程教学的模式及作用

2 .1 双语课程教学的具体模式

为了避免“千人一面”或“流水线生产”的人才

培养模式，各高校针对包装国际贸易专业人才培养目

标的不同定位，以“因材施教、量体裁衣”为方针，创

造出多元化的包装国际贸易专业人才培养模式：

1）包装国际贸易研究型人才培养的 1+2+3模式。
该模式适合学习能力强，有恒心、毅力的学生。“1”是
指在校期间必须在公开刊物上发表 1篇与专业直接相
关的学术论文，这就要求学生不但要深入学习基础知

识，还要能对现实问题展开思考并提出切实可行的对

策，并且必须要查找相关的英文资料，撰写英文摘要，

这样既能锻炼学生理论联系实践的能力，避免光学不

练读死书情况的出现，又能检验学生接受双语教学后

的学习效果。“2”是指必须熟练掌握 2种语言，不管
是中、英双语，还是中、日，中、韩等，都是从事国

际贸易工作必不可少的基础。“3”是指必须在校期间
获得CET4 、CET6 和报关员证 3项证书，由于社会竞
争激烈，如何让用人单位第一时间认可你，这 3个证
书是必不可少的敲门砖。

2）包装国际贸易实践型人才培养的“基本技能 +
岗位技能 +素质拓展”模式。该模式适合实际动手能
力强、头脑灵活、踏实肯干的学生。基本技能是指具

有系统的经济学、国际经济学的基本理论、基本知识，

较好的人文、艺术和社会科学基础，良好的文字表达

能力和社会交际能力；岗位技能是指系统地掌握本专

业领域宽广的技术理论和基础知识，能运用计量、统

计、会计方法进行分析和研究并了解国际经济学、国

际贸易理论发展动态，结合自身专业特色打造本专业

的核心竞争力，了解WTO规则及其他国际贸易惯例。
素质拓展是指具有较强的自学能力和创新意识，熟练

掌握一门外语，能阅读本专业外文书刊，具有 1定的
听、说、读、写能力，能迅速理解用人单位的要求并

能独立思考和解决现实问题。

3）包装国际贸易创新性人才培养的 P P S 模式
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（potential潜力— power能力— strength实力）。该模式
适合有自主创业意识、综合素质较高的学生。培养过

程可分为 3个阶段：第一阶段，通过充分利用学校和
自身的条件开发或激励出这类同学的潜力，比如开展

各式各样丰富多彩的学术活动、英语竞赛和师生交

流，以培养和引导学生的创新思维和竞争意识；第二

阶段，通过长期的双语教学在课程中的实践，让学生

能在充分了解自身的优势和劣势的基础上，进行“扬

长避短”的能力锻造过程；第三阶段，在能力不断丰

富的基础上，利用各种资源与平台[3 ]，积极参与校外

活动及寻访合作机会，在工作实践中塑造实力。

2.2 双语教学的作用

1）为理论知识体系的合理构建奠定基础[2]。目前

国际贸易专业的主干课程共有 14门，除 7门基础课程
（如微观经济学）采用中文讲授之外，其余课程（如国

际贸易）都可采用双语教学方式进行讲授。当然在讲

授的过程中要结合课程特色和同学们的接受能力，可

采用简单渗透型、过渡型和全英型相结合的方法，来

合理构建和打造学生的理论知识体系。

2）为深入了解国际贸易政策、法规和措施提供工
具。清华大学教授李艳梅认为：“采用双语教学应该

是国外先进的教学理念的学习，先进教育教学形式的

借鉴，以及学科国际惯例的掌握。”要成功进行国际

贸易，不但要了解经济原理和贸易知识，还必须深入

解读世界各个国家的国际贸易政策、法规和措施。然

而这些政策、法规和措施都是不断调整的，因此熟练

掌握外语，尤其是英语是获取信息、更新观念的关键

所在[4]。

3）为从事对外经济贸易工作锻炼本领。国际贸易
简而言之，就是不同国家之间进行的交易。那么在交

易过程中语言就成了首要问题。这意味着没有沟通就

没有生意。在国际语言中英语又是使用最为广泛的语

言，大家很难想象一个不懂英语的中国人和一个不懂

汉语的外国人完全靠打手势能谈成生意的概率有多

少。所以应用英语的能力在国际贸易中的重要性是不

可否认的。在实际择业过程中，国际贸易专业的毕业

生必须充分利用我校在包装行业中的特殊平台，充分

体现本专业的核心竞争能力，这样在职场竞争中才能

节约时间，早日收获成果。

3 结语

双语教学在我国高校的实施仍属于起步阶段，具

有较大的发展潜力。双语教学在包装国际贸易人才

培养模式中的地位和作用也会随着高校教育教学改

革的不断深化而得以不断加强，为我国高等教育工

作做出更大的贡献，为我国包装行业输送更多的国

际化高素质专业人才。
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